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The King of Noble Prayers Aspiring to the Deeds of the Excellent
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In Sanskrit: Aryabhadracaryapranidhanaraja
In Tibetan: The King of Noble Prayers Aspiring to the Deeds of The Excellent
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1 R RS J o s (TR EE L ETH )
PAK PA JAM PAL ZHON NUR GYUR PA LA CHAG TSAL LO
I prostrate to the youthful Manjushri.

RS YR ENNIRAEAET| |
MBEIENGAEN (A T+ 7R+ )

JI NYED SU DAG CHOK CHU'T JIG TEN NA
(1. Paying Homage) I prostrate with pure mind, speech and body

W EE A 75 |
P IEAR ORI (== AT )

DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE KUN
to all the Lions of Mankind (buddhas)

'C\ v v v\v v v v
RRA AN YN RA NS A |
AR ZIEM AN (RAFFEEE
DAG GI MA LU DE DAG TAM CHED LA

in the three times
v v 'A v v v v C\~F/
AN ﬁﬂ" R’T‘ wr\ ﬁRQN @ﬂ" Q@Q‘ ‘
o s L Ath Sk (— v Ad & k)
LU DANG NGAG YID DANG WEI CHAG GYI'O

and the ten directions of the world.
= ﬁi!/ .q‘\." . X . &
Q3R @’i Qﬁﬁ N&%QNRE‘ Eﬁi‘ ‘

FPHN R GE R (BT B BAY 77 )
ZANG PO CHOD PAT MON LAM TOB DAG GI
By the power of this aspiration of the Deeds of the Excellent,
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M e L RO AR [E (5 L — 0 AT )
GYAL WA TAM CHED YID KYI NGON SUM DU

I manifest bodies as numerous as all the atoms in the whole world,

C\ 'C\' v\ v v v v 'C\

GRAYZNF YN IR RGR AU |

& BRI (—F A RS )
ZHING GI DUL NYED LU RAB TUD PA YI

fully aware of the presence of the numerable buddhas,
FURNF AR BN |

IR IR B s (——i 48 A1) 24 )
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAG TSAL LO

and I prostrate to all of them.

v A 1\ v v v v v v
TS FRFFUFT RN FNFAN] |
EREEEESZER (F— R P RES)
DUL CHIG TENG NA DUL NYED SANGYE NAM

I imagine that on each atom

v i vc\v v v v v
FHOAARENCE (FRERFZTT)
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA DAG

As many buddhas as atoms are present,
Y= EN T IRNFANA YN |

Zh e SRR (& AR RTA)
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA

seated in the midst of bodhisattvas,
ﬂNN'Sﬁ'@N'Q"iﬂ'&TN'ﬂR'Q’i'gx]’N‘ ‘

VI FLAR R FLds (R Az 34 th o i )
TAM CHED GYAL WA DAG GI GANG WAR MO

thus filling the whole universe with buddha manifestations.

\1 v v Uﬁl v v v

ARSI F aé’gsw‘ ‘

ZIEMCEENEE (BA—F8EE)

DE DAG NGAK PA MI ZED GYAM TSO NAM
I praise all those Bliss-gones (buddhas)

——
N
| —



SRR T ug AR FEFRYTE I |
B ETGEFAREE (& i)
YANG KYI YEN LAG GYAM TSO'l DRA KUN GYI

Expressing their ocean-like,

v v 'C\'\’/ v v v paf 'C\ v
FARTRINGHF SRR IR |
AR B =BG (E T RR—4) )
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JOD CHING

inexhaustible virtues
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HIELybiEfhEIEsG 5 (B LR EE)
DE WAR SHEK PA TAM CHED DAG GI TOD

with an ocean of melodies and voices.
agﬂﬁamgmqﬁ&“ﬁf\‘ ‘

AR EE FLEAEE (AR E% )
ME TOG DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
(2. Oftering) I make offerings to the buddhas

C\ v 12 v v v v v plaft v v

NSNS IR ASTRRT |
ORREHFLEEE (L4254 43)

SIL NYEN NAM DANG CHUG PA DUK CHOG DANG
with the best of flowers, wreaths,

= A AE|RRARA FARE ] |

HSPRIE E EAEAEE (e R R R A )
MAR ME CHOG DANG DUG PO DAM PA YI

musical instruments, perfume, canopies,
v 1\1 v 'C\' ¥, v v c\
@‘Nﬂﬁ’iﬂmﬁaaﬁ HRKI@‘ ‘
IIELERIZR RS (R AE R A )
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI

lamps and incense.
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EREEEE RN E (KBRS )
NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOG DANG
I offer to the buddhas
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DI S HRSEE (ReRE9e)s)
CHE MA PUR MA RI RAB NYAM PA DANG

the finest robes and fragrances

AR R N RN R EE T I |
FBREHEEERES (—— %5k ]

KOD PA KHYED PAR PAK PA'l CHOG KUN GYI
and incense as high as Mt. Meru,

FUAR AN HE TR |

IMPLHER R E (REEAH )
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI
all perfectly arranged.

NERANRFNNGT R FHA |

SERE S YNNG R2Y, SN 3 3N

CHOD PA GANG NAM LA MED GYA CHE WA
By the power of my faith in the Deeds of the Excellent
%’ﬁﬂ'@@'ﬂ'ﬂ&&%ﬁmwl’g@‘ ‘

ZIENNPLAR R A B (RE— o = )
DE DAG GYAL WA TAM CHED LA YANG MO
and devotion to the buddhas,

qa:’h‘gim'ﬁ'matgmﬁﬂﬁm‘ ‘
BJWERIEAES (BRUALRITRES )
ZANG PO CHOD LA DED PA'l TOB DAG GI

I prostrate and present these vast and
~ (2N
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IRPLARSL SR ANIE S (F BBt R o)
GYAL WA KUN LA CHAG TSAL CHOD PAR GYI

unequaled offerings to all the Conquerors.
>, 1% N. v ;1 A. v Q;’C\N.A
AT ENGERAH TN |
ERTFEEANERE (REPTEHEK)
DOD CHAK SHE DANG TI MUG WANG GI NI

(3. Confession) I confess (purify) each and every unvirtuous deed
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LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YID KYI KYANG
I have committed
a a a..a
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JEEEA DU A (R BEEZTA)
DIG PA DAG GI GYI PA JI CHI PA
with my body, speech and mind
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Z A B LG BT T (—30 &% A 5 B )
DE DAG TAM CHED DAG GI SO SOR SHAK

due to desire, hatred and ignorance.
WA E RSO (tF— 3R L)
CHOK CHU'l GYAL WA KUN DANG SANGYE SEI

(4. Rejoice) I rejoice in all the meritorious deeds performed by the buddhas
xr\'@mga&ﬁ:ﬁn'ﬁ:’ﬁ"ﬁ'ﬂ'ﬁ:‘ ‘

EHEEREKREE (—RAFRES)
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG
as well as those performed by the bodhisattas, pratyekabuddhas,
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S PULARGC TR 0 ( — 40 de SR 322 )
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG

arhats, those who are in the Path of Training, those who need No More Training
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RS AL (A A )

DE DAG KUN GYI JEI SU DAG YI RANG

and by all the beings in the ten directions.

v .ﬂ/ v C\' A .\ 1“ v v
RGNS RQRARGHFA N E |
i FE I TR SR S (7 A MR

GANG NAM CHOK CHU'T JIG TEN DRON MA NAM
(5. Requesting to Teach) I entreat the enlightened protectors
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oh RS H IR (Rt E4 )
CHANG CHUB RIM PAR SANGYE MA CHAK NYEI

who have attained buddhahood and freedom from attachments

el o S Ny S—
SR IRTIRTNRIN[AL |
TS S A (&5 — 8 B3 )
GON PO DE DAG DAG GI TAM CHED LA
through stages of enlightenment, and who illuminate the worlds

aﬁfx'rﬂg'q'&ﬁ'mﬂﬁxmxmﬁm‘ ‘

R VE DS FL (74 4 B4k 9m ]
KHOR LO LA NA MED PA KOR WAR KUL

of the ten directions to turn the peerless wheel of dharma.

§ NIRRT |

O KRR 5 Z IR (P 4T 2 )

NYA NGEN DA TON GANG ZHED DE DAG LA
(6. Beseeching for Long Life) With folded hands

aﬁ'n'ﬂqm'mqﬁzmﬁ'ma@:‘ ‘
IR F M AT (REZRMBZT )
DRO WA KUN LA PEN ZHING DE WA'I CHIR

I beseech those who intend to enter nirvana

Q'}{Qfﬁ"%Rﬁi‘ﬁ%iﬂ%ﬂ"ﬂﬁxwf\" ‘
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KAL WA ZHING GI DUL NYED ZHUK PAR YANG
to remain in the world for as many eons

SN A~ YR 2
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ARG LS (AR —wn3d B4 )
DAG GI TAL MO RAB CHAR SOL WAR GYI

as there as particles of dust on earth to benefit all beings.
B REATRREER SRAGANLFR] |

SR B AR (P A A2 3 A9 )
CHAG TSAL WA DANG CHOD CHING SHAK PA DANG
(7. Dedication) Whatever virtue
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DR T ILE (A E e akds )
JEI SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI

I may have gained by prostrating, offering,
’iﬁ‘ﬁl@ﬁﬂ’iﬂﬁﬂﬁ&%ﬁwﬂ&ﬁ‘ ‘

& bLs (e U (S EAR )

GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
confessing, rejoicing, requesting and beseeching,

IANI R AN IREFIE<AFA] |

il i 45 9 e HMREN (3@ @) 5 £ B Hhid )

TAM CHED DAG GI CHANG CHUB CHIR NGO'O
all of them I dedicate to the cause of buddhahood of all beings.
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ZHREFREEIL (R — ek F )
DEI PAT SANGYE NAM DANG CHOK CHU YI
(1. Aspiration for Pure Attitude) May all the buddhas of the past

C\ '\ v v L v v paf v v
CRTRANTA RIS |
ASBEREME AT (128 & 5B miT)
JIG TEN DAG NA GANG ZHUK CHOD GYUR CHIG

and of the present in all the ten directions be made offerings.
NRURSNFF AR IR YTAL] |

A IS 2 Y T (A — ek ]

GANG YANG MA CHON DE DAG RAB NYUR WAR

Those who are yet to come, may their wishes be accomplished and
~ a ~
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MR ARG (AR AET 7 )
SAM DZOK CHANG CHUB RIM PAR SANGYE CHON

may they attain the stages of enlightenment swiftly.
3, v v v Alc\ v 'C\v\ L
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WS PRI (AR —I RAET )

CHOK CHU GA LA'l ZHING NAM JI NYED PA
May the world of the ten directions
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ZIERYIKEABIEN (— I EF L5 A %)
DE DAG GYA CHER YONG SU DAG PAR CHIG

become extensively and completely pure.

v vc\ v v v = i v v v
@R@Qﬂ?ﬁﬂ?gﬁﬂﬂﬂ& @04 S ﬁ?‘ ‘
SRR EEWINIE (RBEE =1
CHANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEK GYAL WA DANG
May it be filled with Buddhas, who have gone
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SO NG FOR (A7 Rt KE4R )
SANGYE SEI KYI RAB TU GANG WAR SHOG
to the bodhi-trees and the sons (bodhisattvas) of the buddhas.
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WRAR M FAET A (A + 7 =#3])
CHOK CHU'l SEM CHEN GANG NAM JI NYED PA
May all the beings in the ten directions always be happy and healthy.

AATHIRAVIAINIRI |
ZIEIE Rk FOsl (R K A 940 3% i ]
DE DAG TAG TU NED MED DE WAR CHIG

May they be endowed with favorable circumstances
Ay NG N BN
APFTRTENIAFFE] |
SR PUAR K I S M SEE (% & B et o A )
DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI

for achieving the dharmic goals,
Ngﬁ'ﬁR'gx'%ﬁ'i'ﬂf-{:&gﬂ'ﬁ?«a‘/ﬂ" ‘

FALARR A E RIS (R AZRBET)
TUN PAR GYUR CHIG RE WANG DRUB PAR SHOG

and may their wishes be accomplished.

SR ITIF TS |
o e AIHTIENR B A (7 P a8 4

CHANG CHUB CHOD PA DAG NI DAG CHOD CHING
(2. Aspiration for Not Forgetting Bodhicitta) May I be able
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S PLAR LT PLhitae (AR & W24 )
DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR

to remember my previous lives while in the training of enlightenment.
e S, 1 S~ o S
&XAINTPFFRERLY G| |

A AR RSN BUAS (A R A1) )
TSE RAB KUN TU CHI PO KYE WA NA

May I always renounce mundane life

L2 L 1“1 L2 v L4 UV
HTRIATE SRR |
ETEFT IR LS LB (R JE 1S & A dk )
TAG TU DAG NI RAB TU JUNG WAR SHOG

in all my successive births and deaths.

v v 'C\'\ v lv v l\
SRBNSNES BaNaVIE
IR ZFCARREE (R AT RISITH )
GYAL WA KUN GYI JEI SU LOB GYUR TE
May I perfect the Deeds of the excellent

B e (- N A S G

QI gi JURN Qgﬂ'ﬁl @}i 62‘ ‘

PR A (— 04 Ad o)
ZANG PO CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING

and always engage in the spotless life
FURAN YRR AR A=A |

AN BRI (F 78 £ 5 & )

TSUL TRIM CHOD PA DRI MED YONG DAG PA

of morality continuously without defect

HIRAINNIFINGI=AT |
BTSRRI (&% A5 AT R)

TAG TU MA NYAM KYON MED CHOD PAR SHOG
in the footsteps of the buddhas.

YR ET IS |
7 DANG) B 55 5 et s ([ RAL R XUBHE %)

LHA YI KED DANG LU DANG NOD CHIN KED
May I be able to spread the dharma
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QUSRI RRN AT FHNTR] |
BHERKEARUSES (77 2 ARIEAS)
DRUL BUM DAG DANG MI YI KED NAM DANG

in all the languages of beings,
e AN 2 .
RYATF YYFHNVK IR |
R SILREAEA (P — R A
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR

in the languages of the gods, nagas,

v v v L4 1“ 1«/ v l-
RASFFANIATANETZZZT |
fibs 65 22 A FefE oG (B Ak 5 mstik )
TAM CHED KED DU DAG GI CHO TEN TO

yakshas, kumbhandas and mankind.
AxfraEaigasaaiss) |

SRS R E (O FFREE)
DE SHING PA ROL CHIN LA RAB TSON DE
Thus, may I tame my mind and steadfastly apply myself
@:’@nﬁmﬂgqaw:'mgﬁ'&gx‘ ‘

5k L ARSI (B RS RERS)
CHANG CHUB SEM NI NAM YANG JED MA GYUR

to the six perfections, never forgetting the enlightened attitude.

%q'm'ﬂ:’;&&%ﬂﬂ:@:ﬂrﬂ ‘
AR E S S (DRI 3G & H 4 )
DIG PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAG

May I be free from all the unvirtuous deeds
’%’WN@‘“’ ZYIRAK .pm ‘
ZIEIGEKERI LB (— 34T % At )

DE DAG MA LU YONG SU CHANG WAR SHOG
that might obscure my path.

mm'ﬁr@@’q'ﬁmﬂiﬁ@mmgmmm‘ ‘

PEHOSHEESDRIR (AR E RS
LEI DANG NYON MONG DUD KYI LEI NAM LEI
(3. Aspiration for Freedom from Defilements) May I be free
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Har R RRABE RYIFANYWR] |
JEREASE S FLFEARER (I A A )
DROL ZHING JIG TEN DRO WA NAM SU YANG

from karma, emotional afflictions and the influence of mara
a ~ a a
R’fgxm;'@ﬂ&'a&q&m'mqq‘ ‘

DEOAKGIEE (Bl ERFK)
JI TAR PED MO CHO MI CHAK PA ZHIN

while traversing the world, like the lotus unstained by water,

Al v v .«/ v v v v
gaqaam:aqmm&r\«gxgﬂ ]
TeZRRIEIEWITY) (48 A R MEE )

NYI DA NAM KHAR TOK PA MED TAR CHED

or like the sun and the moon moving in the sky without hindrance.
SR RGN NFANR SE ] |

AT E BN (AR —AEF)
ZHING GI KHYON DANG CHOK NAM JI TSAM PAR
(4. Aspiration for Leading Beings to happiness) May |

'ﬂf/ v v v v 'C\' v\
2E RPN AT FIATIA] |
AT QR TLLE (FR— A 4 )
NGEN SONG DUG NGAL RAB TU ZHI WAR CHED

completely alleviate the suffering of the inferior realms

N - A S e S
MYRATHARIRTHHRSAT

ZIIER S TURSE (Ge R84 R )
DE WA DAG LA DRO WA KUN GOD CHING
in all directions and over the breadth of the land.
AT IANTFUFHFIYA| |

A A EY) (+7Alslmes)
DRO WA TAM CHED LA NI PEN PAR CHED
May I be able to bring happiness to and provide benefits for all beings.

58 P RATR SRR (8% R % 4 )

CHANG CHUB CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
(5. Aspiration for the Armor of Dedication) Having perfected
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xR RGN e (EALRR—3) )

SEM CHEN DAG GI CHOD DANG TUN PAR JUK
the enlightened deeds, may I be able to serve the beings

N e R R
ARG RS |

SPHTIEPE G (1225 ' R KAT)
ZANG PO CHOD PA DAG NI RAB TON CHING

according to their needs by teaching and pursuing

34'?fl'\mﬂﬁm'm'ﬂq@'gi'm:;g:;‘ ‘
HHEE R AR (B m&s L XER)
MA WANG KAL PA KUN TU CHOD PAR GYUR

the Deeds of the Excellent in all the future eons.

'C\'Aﬂ v v v v 'V v
ARTI[YTIREGNRTIARZ ] |
A A ERTEHIAAE (g R RATH )
DAG GI CHOD DANG TSUNG PAR GANG CHOD PA
(6. Aspiration to Accompany Other Bodhisattvas) May I

\' v 'c\' [ L4 af v '«F/
ARARRNLANSA AR AN

ZEERITHHEE (- R EE ]

DE DAG DANG NI TAG TU DROK PAR SHOG

always associate with companions who share similar practices to mine,
aQ a
@Nﬁﬁﬁﬂg&&ﬁﬁﬁ&&ﬂ@ﬁ@ﬁ‘ ‘

EEWEERHRLL (FoEEETRF)
LU DANG NGAG NAM DANG NI SEM KYI KYANG

and may my aspirations be the same

X, v v v 1«/ v v C\ -

FATATRRR TTETREN |

HEZFEFRIRANY) (—wiT BR 4% )

CHOD PA DAG DANG MON LAM CHIG TU CHED

as my practice with my body, speech and mind.

aﬁqwmq'mx'qﬁﬁ'ma'ﬁqm'ﬁ'ﬁq ‘
R AL E Y E (T A B &R E 5 )
DAG LA PEN PAR DOD PA'l DROK PO DAG

(7. Aspiration to Have Virtuous Teachers and to Please Them)
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S E G WEIETE (A RBETEET)
ZANG PO CHOD PA RAB TU TON PA NAM

May I always be associated with well-wishing friends

AR RS RaN AN
ZiEERERNELE (FBEEEAR LS
DE DAG DANG YANG TAG TU TRED PAR SHOG

who teach me the Deeds of the Excellent,

2zqg T I L =
ANTRRTANGIRRENARET |
ZIEERBRUEKR (ARF EKT ]

DE DAG DAG GI NAM YANG YID MI YUNG
and may I never disappoint their minds.
Nxmgmﬁmﬁmmﬁxma&ﬁqﬁgam] ‘

RECORB AR (BE & L# k)
SANGYE SEI KYI KOR WA'l GON PO NAM

(8. Aspiration to See and Serve Buddhas in Person)

e af v v Lz v 'C\ v v v
SRS IANTNNGHRRG |
fn ARSI A I PLiE ( Bh#h T B 4t )
NGON SUM TAG TU DAG GI GYAL WAR TA
May I always behold face to face the buddhas surrounded by bodhisattvas
NERNRYAATF HERY R |

RS AR AR P BL (A0 8 L KB )
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR

and without tiring in all future eons, may I always
ﬁ'ﬁqmw:’&?éﬁ'm'g%xm@ ‘

ZERAAEITIZ (FEARH &R K]

DE DAG LA YANG CHOD PA GYA CHER GYI

present them with magnificent offerings.
FURFAN TR AR ENREE 5|

I PLEE DL Fe Bk (B3 Bh i) ik )
GYAL WA NAM KYI DAM PA'T CHO DZIN CHING
(9. Aspiration to Preserve the Dharma) May I always
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o e AR B PLEE (e BR— i 44T )

CHANG CHUB CHOD PA KUN TU NANG WAR CHED
preserve the holy dharmas of all the buddhas

= E‘N’ zy .m;." W
AR @’i 33\1 g’& RH

FPHERENEL (A FERdE)
ZANG PO CHOD PA NAM PAR CHOD PA YANG

and illuminate the deeds of enlightenment.
&'ﬁmﬂﬁwwﬂq@gﬁ'mxﬂ@‘ ‘

BRI E LR (AR FELE )
MA WANG KAL PA KUN TU CHED PAR GYI
May I train in the Deeds of the Excellent in all the future eons.

NN TURREITF) |

A A LR R BOR (b — s A o )
SID PA TAM CHED DU YANG KHOR WA NA

(10. Aspiration to Acquire Inexhaustible Treasures)
X7 v v \v = v 'C\'C\' v >
SRR ARNEEEe R

FHRATTTENE KIS ( PF 40 % 15 4 )
SO NAM YESHE DAG NI MI ZED NYEI

Through rebirths in all the states of existence, may I gather
RN GNTAHRAEF FNVITTR] |

EEREERME (RETRAMIR)
TAB DANG SHE RAB TING DZIN NAM TAR DANG

endless treasures of merit and wisdom; and may I become an inexhaustible

T v v vc\vc\v v plcd v v

“FHR T NFHRFRYT |

ERE IR SRS RC (34 & & o0 B )

YON TEN KUN GYI MI ZED DZOD DET CHIG

treasure of all virtues of skillful means, wisdom, contemplation and freedom.

VIR ZAFTGREANNG] |
FERE AN VEAEREN) (— YA BEA)
DUL CHIG TENG NA DUL NYED ZHING NAM TE

(11. Aspiration for Various Means of Entering the Deeds of the Excellent: [a] Entering into Seeing
the Buddhas with their Pure Lands)
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FRARANA N A BRI VRN FNFIN] |

W ERPAGRTE (—— AR )
ZHING DER SAM GYI MI KHYAB SANGYE NAM

May I always behold as many pure lands as there are atoms present in the world

EHOLAHIBEER (——HhERET )
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA LA

with inconceivable buddhas sitting in the midst of bodhisattvas in each pure land;
v L] L] lv 'C\ v L] L] A

@Rd\*qf:! gﬁ d 3‘-\ SRQ% IAEN l:!@‘ ‘

5 e A AR PLRC ( SUIE IR E4R4T )

CHANG CHUB CHED PA CHOD CHING TA WAR GYI

and may I perform the deeds of enlightenment with them.
AR YN RN TT FI YU |

ZEBEM AR (ST 75840%)
DE TAR MA LU THAM CHED CHOK SU YANG

May I be able to see everywhere, even on the top of a hair,
T S - ——— F BN
YINBF VNI ETFTY |
FLBHF R MR TS (—— 2% =)
TRA TSAM KYON LA DU SUM TSED NYED KYI

the ocean of Buddhas of the three times and the ten directions with

Nm@m'g&é"azgam'g'aqa”s"ﬁx" ‘
SE KRR E (hERARR LE)
SANGYE GYAM TSO ZHING NAM GYAM TSO DANG

their ocean of pure lands for an ocean of eons;
YU FAFIFRIXIRGAR
AN GHIRGRDRINPART |

Uy LR SR R A A (R ASAT 42 507 )
KAL PA GYAM TSOR CHOD CHING RAB TU JUK

and may I fully enter into the enlightened deeds in each pure land.

B 2 S S g“\. 2
TR GHRSAFHIIN |
ABUEALR SR AL A T (— e /3B )
SUNG CHIG YEN LAG GYAM TSO'I DRA KED KYI
([b] Entering into Heeding the Speech of the Buddhas) May I
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GHRTH RSN HNEIRTA] |

IR i (— 3 AR F 5% )

GYAL WA KUN YANG YEN LAG NAM DAG PA
always heed the speech of the buddhas, of which each single word

qﬁ'n'ﬂq'@'ﬂ&&'m'%maq'ﬁgm‘ ‘
RIS RERER (MEA R ASTELS)
DRO WA KUN GYI SAM PA JI ZHIN YANG

is the pure voice of all the Buddhas and an ocean of languages

NRN@Nﬂ%RN{;ﬂ@Q%ﬂNRQ@‘ ‘
FEEIENERE A (——RhEFEL &)
SANGYE SUNG LA TAG TU JUK PAR GYI

precisely suited to the needs of all beings.

iﬂ'ﬂﬁ&l'ﬂqﬂm'ﬁa@‘ﬂﬂ'ﬂ&mgziﬁﬂ ‘
ALV LN BUAR R ( =#— e )
DU SUM SHEK PA'T GYAL WA TAM CHED DAG
([c] Entering into Hearing the Turning of the Dharma Wheels)
paf 1‘/ v v v v v piedl v vc\
aEx &R FA FANTTGRYTAL] |

RS IR BB BLLL (AR B35 5 i )
KHOR LO'T TSUL NAM RAB TU KOR WA YI
May I possess the strength of mind to heed

AR U YRR ST A |
EREEN 3oy ¥ NGE VA QLR 3R R VRE S O
DE DAG GI YANG SUNG YANG MI ZED LA

the inexhaustible voice of the buddhas of the three times

oot NI R S s

g « %QN @/Nﬁlﬁﬂ" @R’iﬂ@ﬂ%ﬂ ‘

v LA B G (R /1 BN )

LO YI TOB KYI DAG KYANG RAB TU JUK
as they turn the wheels of dharma.

34'?imw;;{wm'aaﬂsﬁ'a@'mxwr\" ]

HEEA NG A St L0 AR (AR IR A AR R ]
MA WANG KAL PA THAM CHED JUK PAR YANG
([d] Entering into all the Eons) As Buddha Wisdom knows (enters)
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J AN N S v v v —_
AN SN INRTITRI
A ALR (- a—%)
KED CHIG CHIG GI DAG KYANG JUK PAR GYI

all the future eons, so may I also know them in a single instant.

qzawr\'mﬁmm'@'qﬁa'éﬁ'ﬁq ‘
RS s 2 K (= — 3 )
GANG YANG KAL PA DU SUM TSED DE DAG

May I know in one instant all that in encompassed

'C\ v v .C\ .A. v v
AN EANING LI |
G R (A — TR AEA)
KED CHIG CHA SHEI KYI NI ZHUK PAR CHED

in the duration of the three times.

MV EKARER (K- L= )
DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE GANG
([e] Entering into Seeing all the Buddhas in One Instant) May I behold all those

\' v 'C\ L2 c\ v v vc\ v

AR E AN SRR R SN
ZIERBRNIZERG K (PTA — AT ]

DE DAG KED CHIG CHIG LA DAG GI TA

who are the Lions of Men, the buddhas of the three times in a single instant.
v, 1\1 'C\'C\'Aﬂ v v

HIRANTIHENEHA |

B ZIESWE R LR (T % A3+ )

TAG TU DE DAG GI NI CHOD YUL LA
([f] Entering the Object of Enjoyment of the Buddhas) May I always be able to enter

@'&1R’%ﬂ'ﬁ&'ﬁ&'ﬂ?’%ﬂ&@ﬂd@ﬂ ‘
2GR AL (Lo bR R )
GYU MAR GYUR PA'T NAM TAR TOB KYI JUK

their object of enjoyment with the power of liberation by seeing them as illusions.

v v v v 'C\'C\ v pf v
TRERIT NIRRT G A]
R A i 0 (A —Lsmimikor )
GANG YANG DU SUM DAG GI ZHING KOD PA
([g] Entering into the Accomplishment of all the Pure Lands)
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\v v v A v v v padl v v

ARSI FRYAES AT A |

ZIEEMETHMER (ha =R )

DE DAG DUL CHIG TENG DU NGON PAR DRUB

May I accomplish upon each atom the perfect array of the purelands
AR YN INFANIANIT Y] |

ZIEWRWEA RN (7 BA L5 ]

DE TAR MA LU CHOK NAM TAM CHED DU

of the three times; and may I enter into the purelands

v v 1“1“ L2 v pp v v
IHRRNTRARSHTIINTERA |
IMPLESBEBR A (& TN EF)

GYAL WA DAG GI ZHING NAM KOD LA JUK

of the buddhas of each atom in all directions.

TRuRE S AR5 FE A FAN |
BRI 5 S S (57 )

GANG YANG MA JON JIG TEN DRON MA NAM
([h] Entering into the Presence of the Buddhas)

. . . R (- (A
JREITN qu@:gqummﬁx‘ ‘

SR AR AR (R kEHA ]
CHANG CHUB RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR
When the Illuminators of the World (buddhas) of the future realize

@':ag'ngm'm'm@amm%;'q] ]

S ERAHEW (R hF 24 )

NYA NGEN DEI PA RAB TU ZHI TA TON

the stages of buddhahood, turn the Wheel of Dharma and go beyond sorrow,

NS T TR AR AE] |
VEWAR M iR (&K F 138 M )
GO PO KUN GYI DRUNG DU DAG CHIO

the profound peace of nirvana, may I always be in their presence.

TR RG] |

PRI A HBRTEE (RKR®AYES )

KUN TU NYUR WA'T DZU TRUL TOB NAM DANG
(12. Aspiration for the Power of Enlightenment through Nine Powers)
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S e S A
GRAE e aUARARNE
PRPE RS eEE (ErmARES )
KUN NEI GO YI TEG PA'T TOB NAM DANG
May I perfectly accomplish the power of enlightenment

Lz 'V v 'V v C\'V v v v
TARHE P YT HARINGANAR] |
PRV B s (FIT 52 01&E7 )
KUN TU YON TEN CHOD PAT TOB NAM DANG

through the nine powers: the power of miraculous swiftness,

Tq R FANLRI RS |
EREME AR (BAYE R KA )
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAG GI TOB

the power of the all-sided vehicle (the means for benefitting others),

v v \l Al o v 'ﬂ/ v v v
TR ATV GANTINATIR=
PRUE B RPN R s (&3 Bb4a 7 )
KUN NEI GE WA'T SO NAM TOB NAM DANG
the power of enjoying all the virtuous qualities,
FNAAFRYLRA-FNFAN| |

e Rttt (RFRRELT )
CHAK PA MED PAR GYUR PA'l YESHE TOB

the power of all-pervading loving kindness, the power of the totally virtuous merits,
~ S el (2N
ﬂN'Rﬁ!'ﬂZ:!N'ﬁﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'%ﬂm'ﬁﬂ'ﬂN‘ ‘

Begeth i Bz (RETRBAY )
SHE RAB TAB DANG DANG DZIN TOB DAG GI

the power of wisdom which is free from passion,
@R’%ﬂ'%ﬂ&'a&wwR”iﬂ'ﬁﬂ'ﬁ?@ﬁ‘ ‘

SR BEREE L (SRMmEER ]

CHANG CHUB TOB NAM YANG DAG DRUB PAR CHED

the powers of knowledge, skillful means, and contemplation.
IAIV v 1«/ v v 1\ 1“ v

AN @%QN%SJN WRN Qﬁﬂ" @ﬁ@’i‘ ‘

e BRI (FF— &%)

LEI KYI TOB NAM YONG SU DAG CHED CHING
(13. Aspiration for the Antidotes that Pacify the Obstructions)
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“@’q'ﬁmi\g’mgmqﬁ@'aﬁawm:@5‘ ‘
DRI RS (ER—EE S )
NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR CHED

May the forces of karma be utterly purified, the power of emotions
mg@’%&&g&&%’qN'aiﬁ'm@ﬁ'%r\" ‘

JE RSB VT (TR IR — 403k B 77 )

DUD KYI TOB NAM TOB MED RAB CHED CHING

be utterly subdued, the power of maras be utterly destroyed,
A &\ A~ A\ A~ [2N
QE‘R’Ngi'ﬁ&%QngﬂNﬂ?ﬂ@‘ ‘

FPANEE M fEtae (B RS BT )
ZANG PO CHOD PA'T TOB NI DZOK PAR GYI
and the power of the Deeds of the Excellent be perfected.

az:'gm'ga%‘ga'mx'ﬁq@f\'%:" 1
R R AT (E A R FHE RS )

ZHING NAM GYAM TSO NAM PAR DAG CHED CHING
(14. Aspiration for the Enlightened Activities)

iiawsq'@'&%ﬁﬂ%’gmm:ﬁﬁm‘ ‘
R SEIER O (MR — R A )

SEM CHEN GYAM TSO DAG NI NAM PAR DROL
May I tirelessly perform the Seven Enlightened Activities

FrganFaE xR GaERI 3 |

R SRR LVT (&R 53 ik i )
CHO NAM GYAM TSO RAB TU TONG CHED CHING

for the oceans of eons: purifying the oceans of lands,

A FNFAEAGENNZTS| |

HRPO sl e Bl (R E RN L5 )

YESHE GYAM TSO RAB TU TOK PAR CHED

liberating the ocean of beings, realizing the Dharma,

gﬁ'm'@'&é‘gam'mxﬁq'gﬁ%q 1
R s B IELYT. ( A A F#ITE)
CHOD PA GYAM TSO NAM PAR DAG GYID CHING

attaining the ocean of wisdom,
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FaagaFdzayFaazas) |

AR B AL (B A — i3k B )

MON LAM GYAM TSO YONG SU DZOK PAR CHED
perfecting the ocean of activities,
NRNFNFAF <R GEFE I IR |

RERBEYI AL (RAB A S )
SANGYE GYAM TSO RAB TU CHOD GYID CHING

accomplishing the ocean of aspirations and
AN FIBAY YRR |

Mg B SRR MY 1408 (4T 215483004 )
KAL PA GYAM TSOR MI KYO CHED PAR GYI

ceaselessly serving the ocean of buddhas.
RUR RN AR AN IRFARE] |
R A YD N BLBL ( = — 33k do s ]

GANG YANG DU SUM SHEK PAT GYAL WA YI
(15. Aspiration for Training following [a] the Buddhas)

@:@ngﬁm&ﬁ'ma'g'gqgm‘ ‘
ph e Z IR D)HLEE (B ERF T )

CHANG CHUB CHOD PA'l MON LAM CHE DRAG NAM
May I completely fulfill all the aspirations of enlightened deeds

AR YR INIRFI VNG| |

FPHN R R FHE (R EE AR K1)
ZANG PO CHOD PEI CHANG CHUB SANG GYEI NEI
of the buddhas of the three times, by attaining enlightenment

\1 L4 'C\ v L4 v"/ v v c\

A FATANILINRIRERRT]
ZARELTG M (A AT SR )

DE KUN DAG GI MA LU DZOK PAR GYI
through the Deeds of the Excellent.

MR aREE (—eR A &T)
GYAL WA KUN GYI SEI KYI TU WO PA
([b] Samantabhadra) The eldest son
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TR RRE Y FRIANT) |
BRI E (K eke &85 )
GANG GI MING NI KUN TU ZANG ZHEI CHA

of all the victorious buddhas is Samantabhadra.
AN R RR AN AT ARG
FNHARREE SRR N

B Z EAEYIE (&4 Qw4 EAR )
KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHED PAT CHIR

I dedicate all of these merits

ﬁ'z:rq‘ﬁ'ﬁq'aam'si'm@mg ]
H R EET R (R E T EARK)
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO'

so that my deeds may become like his.

SN » S 2
QVRRRAARARTIRGNFTBR] |
P E W DGRV (R o s md$)

LU DANG NGAG DANG YID KYANG NAM DAG CHING
May by body, speech, mind, deeds and

pof v 12 v 'C\ v 'V v v

Y TEHATGRGINENATH |

HmgEiE FRUKED (FAALTEK)

CHOD PA NAM DAG ZHING NAM YONG DAG PA

environment always be pure.
¥R RRRTARNRFRT T |

ISP I (w2 FEREH)
NGO WA ZANG PO KHE PA CHI DRA WA

May I become equal, in these excellent aspirations,

R RRTRRA YRR RRAFRN AT |
ZILERZEREE (BT R F)
DE DRAR DAG KYANG DE DANG TSUNG PAR SHOG

to Samantabhadra.

Qq'agm'ﬁﬁﬂ'ma:ﬁgﬁ'mﬁ@:‘ ‘
HRVES FLEMVILE (KR4A®FELERA

)
KUN NEI GE WA ZANG PO CHED PA'l CHIR
([c] Manjushri) May I tirelessly
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ARSARATF FF Ay I=RG] |

RO FR DI AT ( SOk A7 A28 K )
JAM PAL GYI NI MON LAM CHED PAR GYI

accomplish the virtuous Deeds of the Excellent
~ A A~
N'RRN'Q%‘H'H'Q%'@'&]'E'QR‘ ‘

HH RS AR L (M F K & &dk )
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR

by following the aspirations of Manjushri
%a@QN%NEﬂNNRQ@‘ ‘

Z UG TCHE B EES ( AR R 21 416 )

DE YI CHA WA MA LU DZOK PAR GYI

throughout all future eons.

X, v v IAI lv v v lA

YRV ERURHGTSA |

WS 38 (& ireh <)

CHOD PA DAG NI TSED YOD MA GYUR CHIG
(16. Concluding Aspiration) May there be no limit

05 53 AN PR EY AR AT ARG |
SRR EEWILE (TR ZHAE)
YON TEN NAM KYANG TSED ZUNG MED PAR SHOG

to my enlightened activities and their virtues.

HEAREHEI (2 EaEHT+ )

CHOD PA TSED MED PA LA NEI NEI KYANG
Through countless efforts may I accomplish

AR RYA A RANTH REURAZAY] |

ZEROERELLT (TE—wd s )
DE DAG TRUL PA TAM CHED TSAL WAR GYI

all the miracles, the virtues of enlightenment.
FHNHRRNITGA YR T AT |

o0 el X AR (oA B A )
NAM KHA'T TUR TUG GYUR PA JI TSAM PAR

Just as beings are limitless as the extent of space

23

——
| —



RS N YNNIRURA AGE ] |

IR MR (5B 2T TAA)
SEM CHEN MA LU TA YANG DE ZHIN TE

and just as their karma and emotions
[2N a A
R I ANARG AN AT |

LA E S E (#45E e # &R )
JI TSAM LEI DANG NYON MONG TAR GYUR PA

are limitless, so may the extent
R A §F AR HIRURA ] |

AR ER (A —m % 5T )
DAG GI MON LAM TA YANG DE TSAM MO

of my aspirations be without limits.
RUR NN AGRGRFANKIRWNA] |

MIARIE A ERE R ( =38k AT AEE )
GANG YANG CHOK CHU'T ZHING NAM TA YEI PA
(I. The Benefits of Making Aspirations in General)

C\ v\ v v\v v 12 v v

Jiq &'ﬁ Q@"ﬁ \7@0«1 mgamai@aq ‘

GREICERYIE SR NNECE S ¥ 2 PN

RIN CHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PUL
Having heard this greatest dedication prayer,
YRRAA R ARAENFHNTR] |

S LA FLHE R (A2 )34 EAR )
LHA DANG MI YI DE WA'T CHOG NAM KYANG

whoever intensely desires supreme enlightenment
C\ vc\v v\ v v v v v
ﬁ?ﬂ i‘li g’i KI?‘.“N AXHXR QN‘ ‘

FREEEAENT A (A R
ZHING GI DUL NYED KAL PAR PUL WA WEI

and develops faith even just once, will gain greater merit
. - AR\ S m D e
RN ARFAT R ENF| |

il 25 B A s ] e, (A A e ok 4 40 )
GANG GI NGO WA' GYAL PO DI TO NEI

than offering all the realms of the ten directions,

24

——
| —



JRERSE T ENY R ENGR] |
SR I & SR AR (R — o e 8t )
CHANG CHUB CHOG GI JEI SU RAB MO SHING

beautified with jewels, to the victorious Buddhas,

12 C\ v v v v L4 <\ v v
NS SHURF LAY |
Bt AR E R R (@ LA T A 12 )
LEN CHIG TSAM YANG DED PA KYED PA NI
or offering to them all the supreme joys of gods and men
AR FANFA LR EENFRR RYRE] |

FIriR B RS (Br e £ 44 )
SO NAM DAM PA'l CHOG TU DI GYUR RO

for as many eons as there are atoms in those lands.

q:ﬁ&ma:’gﬁ'gﬁma'q%m?z:rm‘ ‘
MAA 2 AN PIRGEIELL (RBEAEAKRR D)

GANG GI ZANG CHOD MON LAM DI TAB PEI
(IL. Thirteen Benefits in Details) Whoever makes this aspiration of the

§N'§'z;q'ﬁ:’ﬂm'sﬁ'ﬁmx'agx‘ ‘

e 238 e R PLAC (3L AT st KRR )
DEI NI NGEN SONG TAM CHED PONG PAR GYUR

Deeds of the Excellent will (a) never again endure hellish rebirth,
A faadzguyRaraily) |

Hi e B iR 42 g C DR (— 0 [ % 2 gk )

DEI NI DROK PO NGEN PA PONG PA YIN

(b) abandon all evil friends and
gr\'m'&aawN'ﬁ'm:ﬁm@x’a’a’:‘ ‘

BNCUZHZER (AL —FAER)
NANG WA TA YEI DE YANG DEI NYUR TONG
(c) soon behold the Buddha of Boundless Light, Amitabha.

ﬁﬁﬂ%ﬁqu%ﬁnim J('Qg‘ ‘

ZiER OGRS LEE (R & mdiF )

DE DAG NYED PA RAB NYED DE WAR TSO
They will (d) gain all the endowments,
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a@s‘a%xw:’ﬁ'ﬁq'&qm'mﬂiz‘ ‘

AKNFEAR Z AT R (A 3 4 )
MI TSE DIR YANG DE DAG LEK PAR WANG

(e) live in happiness,
Qq'@ma:ﬁ‘%w:%'agmﬂ ‘

R RBAFHAEIL L (R o R 2 )
KUN TU ZANG PO DE YANG CHI DRA WAR

(f) attain precious human rebirth and

ﬁ'ﬁq'?::’m’:ﬁ’ﬂ’ﬂN'ﬁ'maq'qgﬂ ‘
ZIEEW K N (BATI R ERT)
DE DAG RING POR MI TOK DE ZHIN GYUR

(g) soon become like Samantabhadra himself.

VRN ERRC R
BBIRIPOE % B (R ke e ]
TSAM MED NGA PO DAG GI DIG PA NAM

(h) Even those who in ignorance

'C\ 'C\'C\ v 'C\ v 17 24
NRANVSJVARARIYNINART] |
A K AEARLE B (e & 3 m {A AL )
GANG GI MI SHEI WANG GI CHEI PA DAG

who have committed the five unredeemable deeds
§'&Nﬂﬂ:’h"§ﬁ'ma§'m§ﬁ‘ ‘
ZUARWHAEE RIS (4 kKt )
DE YI ZANG PO CHOD PA DI JOD NA

will soon be completely purified
%ﬁi&%&ﬁ RN'@@R’Q?’R%’(‘ ‘
HIEELRARR AL (SA— B AR )

NYUR DU MA LU YONG SU CHANG WAR GYUR
if they recite this prayer of the Deeds of the Excellent.

zﬁﬁm'r\:’%ﬂ@qN'A’\:Mmgm'ﬁ:‘ ‘
WANE MR E ST (BEETHRE)

YESHE DANG NI ZUK DANG TSEN NAM DANG
(1) They will be endowed with perfect wisdom,
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A v v '5/ L2 v v L4 v
SNRREATEINARREITAZY |

INE R EATR (RAEREERKE )

RIK DANG KHA DOK NAM DANG DEN PAR GYUR

(j) beautiful form, excellent signs, a noble birth and a radiant countenance.
v L4 v\ v v"/ '\'c\v

Qﬁﬁ ’i?ﬁ%ﬂ'ﬁl ARAN ’i e\ %ﬁl‘ ‘

JEEARZB AN Z K E (o R —30 0 )

DUD DANG MU TEK MANG PO DE MI TUB

(k) Profane and devilish beings will not harm them, and

(2N ~ ~
R TR sET g |
FIERPBIRA SRR (RBAT I &E )
JIG TEN SUM PO KUN NA'ANG CHOD PAR GYUR
(1) they will be honored in the three realms.

@R’@m'ﬁ:’im’gﬁ'@ﬁ'@x’aﬁ‘ ‘
SR EVEFR R ZEE (T 7P &4 7))

CHANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
(m) they will quickly reach the Bodhi tree

ﬁi’ﬁ&'ﬁ&&%ﬁ'ﬁﬁ'@;ﬁ’i’&iﬂ'@‘ ‘
EEARBYIZES (R F ek )
SONG NEI SEM CHEN PEN CHIR DER DUG TE

and sit there to benefit all beings,
@:’@m'mm@m'aﬁ@%m’@'m}{’x] ]

ok e R RVE e (R A A )
CHANG CHUB SANGYE KHOR LO RAB TU KOR

attain enlightenment, turn the Wheel of Dharma,
Qiﬁa&w%'ﬁ?ﬂ%ﬂﬁ'ﬂ&lﬂ%ﬁﬂ@‘u‘ ‘

EHEZERDERHE (E—nABEH )
DUD NAM DE DANG CHEI PA TAM CHED TUL

and tame mara with all his forces.
zqr\w:aa:ﬁgﬁ'maﬁqmsm%] ]

R R S H L BRAS (FAA G E T )
GANG YANG ZANG PO CHOD PA'T MON LAM DI

(ITI. Benefits in Brief) Whosoever preserves, teaches
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v v 'C\'Aﬂ v, 'V v v v
RERRARERAPNATNANR] |
Je FLE M E T AR (—42 A Fat 4142 )
CHANG WA DANG NI TON TAM LOK NA YANG
or recites this aspiration prayer of the Deeds of the Excellent

’\i'a'aad'll;’gq'ﬁfiﬁ'&ﬁ&@ﬂ&@q‘ ‘

ZUEOEREN (KBRERSEM]
DE YI NAM PAR MIN PA SANGYE KHYEN
shall ultimately attain perfect Buddhahood.

R aET ARG NI 5 |

5o Fr XA 1 e S 4. (1O 2 448 70 4 )
CHANG CHUB CHOG LA SOM NYI MA CHED CHIG

May none despair of complete enlightenment.
RERHFRAARINR FRAFF AT |

#EIEENSUER L (B 2 A B ek )
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
(Dedicate following the bodhisattvas)

= TR D e N
BARIFFTNIRNRHT |
MR ZRZMZ (Rég—h BiE )
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

As glorious Manjushri knows, as does Samantabhadra,

\1 v 'C\'\ v v .ﬂ/ lc\

VAT YENSRATETZA |
ZERSRGERIL (R AR aTh)

DE DAG KUN GYI JEI SU DAG LOB CHING

I dedicate all my own merits

ﬁlﬁ'm'qﬁ'ﬁq'aawsq'm'@'m;@\" ‘
HREET RrEs (A% 5k )
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO

so that [ may train myself by following them.
im'q@m'nﬁqmmﬁ’@mm'amgﬁ'@m‘ ‘
AR LI E At (A ERH54 )

DU SUM SHEK PA'T GYAL WA TAM CHED KYI
(Dedicate following the buddhas) As dedication
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RF AR A NFE] AT |
ik PR ) B (M A RAE A )

NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK WA DEI
is highly praised by the buddhas of the three times,

'C\' \1 C\v v v C\v v v
MRS IAT
Er AR5 R TOREAR K (L AR AE AL )
DAG GI GE WA'll TSA WA DI KUN KYANG
I dedicate all these roots of virtue

N e R el

SPAVI R FLEC (e 85 B E 52 4T )
ZANG PO CHOD CHIR RAB TU NGO WAR GYI
for perfecting the Deeds of the Excellent.

AT §REAAGIF YT |
FEAETIAER (Addhalyiy)
DAG NI CHI WA'l DU CHED GYUR PA NA

(1. Dedication for the Realization of Fruits)
RN F BTN |

R Rt (Frigiesd a e )

DRIB PA TAM CHED DAG NI CHIR SAL TE

At the moment of my death, may all my karmic obscurations
paf v v v v v '\' > v
S\Tﬁﬁ NEN ?RQ NRUN ’i Nﬂ?ﬁ&‘ ‘

FIARENLE L ZRE (B8 RmE)
NGON SUM NANG WA TA YEI DE TONG NEI
be removed that | may see the Buddha of Boundless Light (Amitabha)

Qa.m%q.@agaan.ﬁ.qgﬂ‘ ‘
Z R S B G s (— & 18 R R

DE WA CHEN GYI ZHING DER RAB TU DRO
face to face and go to his Blissful Pure Land (Sukhavati)

AN FFan Ay =] |
HE R AR 20 (A dEAE 28 R R &)

DER SONG NEI NI MON LAM DI DAG KYANG
In the Blissful Pure Land, may I completely
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AR YA RS FRYTRTHT |
© LTS E PRI (s %A % )
TAM CHED MA LU NGON DU GYUR WAR SHOG

realize and fulfill all the aspirations
\1 v v v 'C\ 1"/ v v v
’i ’iﬂ N'AN Q’iﬂ 4"& WEN ﬁﬁl""fi‘ ‘
ZI1EIE A KA (35 iE T A dE )
DE DAG MA LU DAG GI YONG SU KANG
of the Deeds of the Excellent and
C\ v IA'A 1\ v v v v c\
Q&A| %q RN NENTF UG UIAY] |
R ek AR EEE (A= Rt )
JIG TEN JI SID SEM CHEN PEN PAR GYI

benefit all beings as long as the universe remains.
FUARRIARETIIRGRAIR AR |

INZyAE R Sk Pl (R FR KM L]
GYAL WA'Tl KYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER
(2. Dedication for the Foretelling by the Buddha)

AR GRRN AN |

EL A LA g R B2 (4 e PR AR 34 B 3 )

PED MO DAM PA SHIN TU DZEI LEI KYEI
Happy in that blessed assembly of buddhas,
g:’mmaawN'@mmmquﬁa'@ ‘

FLEROIN A FIRRE) (R £ &40 )
NANG WA TA YEI GYAL WEI NGON SUM DU

may I be reborn in the beautiful perfect body of a lotus,

WU AT |
REHERES Z S (EA -3
LUNG TEN PA YANG DAG GI DER TOB SHOG

and may the Buddha Amitabha himself foretell my own enlightenment,

A<E A R e Ea N |
ZWeAAHE(H Y AEYE (FAA L H A )

DER NI DAG GI LUNG TEN RAB TOB NEI

(3. Dedication for Serving Others) Having received the prophecy,
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FUREREFTHYRFEN| |

EER R LA, (FEax s AR )
TRUL PA MANG PO CHE WA TRAG GYA YI

may I thereafter perform great benefits for beings
ﬁ&"@'ﬂ&@&"@'ﬂ&'n@g&&ﬁwZ;" ‘

Vi Llor S REARER (RAMREMR AL S )

LO YI TOB KYI CHOK CHU NAM SU YANG

in all the ten directions by the power of wisdom
REAFF FAN UG NARERT) |

R BRI EACGEC (RS E4E )
SEM CHEN NAM LA PEN PA MANG PO GYI

through my myriad emanations.
AR AP AR F AR THF A |

PN ELFLRMAE L (F AR5 541 )
ZANG PO CHOD PAT MON LAM TAB PA YI

By whatever small virtue I have gathered

A RGR I AR NS RN |
I OIERRIE (KR 52541 )

GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
by reciting this aspiration of the Deeds of the Excellent,

D ot e e N X e . f—
ﬁmqqg]mgqmaﬁﬁmgm] ]
SR A RIS E (—A— &A% R )

DEI NI DRO WA'T MON LAM GE WA NAM

may all the virtuous wishes of beings

S5 SN TR &S RETRZF)|

Ft R E RS P (LR A iF M)

KED CHIG CHIG GI TAM CHED JOR WAR SHOG

be accomplished instantly.
zqr\w:na;’m’gﬁ'ma%mgwm‘ ‘

IR SR BN E R (Bt B AT
GANG YANG ZANG PO CHOD PAT DI NGO PEI
By the boundless merit gained by the dedication of the Deeds of the Excellent,
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Qﬁi'ﬁ&@'&ﬂ@wN'ﬁ&'ﬁ'ﬂl’ﬁﬂ%&‘ ‘

PR e LU RS (&8 ey e )
SO NAM TA YEI DAM PA GANG TOB DEI
may the limitless beings be freed from

aﬁ'n'ﬁq'mﬁm'@'ﬁx@mgm‘ ‘

TEPLE R SR LT (2 AL o8 B 4 )

DRO WA DUK NGAL CHU WOR CHING WA NAM
drowning in the ocean of suffering.
“fiﬁ'imq'ﬁi'maﬂqm'm'“ﬂ’ﬂ'm:ﬁ’q ‘

EMEE R AHE I (R A £ EHA )
OD PAG MED PA'l NEI RAB TOB PAR SHOG
May they reach the higher realm of Amitabha.

f s gaTay 5 aE A 93] |
ORI B S ( KBE ZTITE)
MON LAM GYAL PO DI DAG CHOG GI TSO

May this king of aspirations bring benefits for all the countless beings;
. S A Y ) g
JJAUNRRA ﬂq 2 L’dq @ﬁ%’&‘ ‘

AR FRFL VL (A5 &8 A 1R )
TA YEI DRO WA KUN LA PEN CHED CHING

may they perfect the virtues promised

ﬂﬁ'@ﬂﬂi’ﬁ&ﬂ@ﬁ'N&'ﬂ@ﬁ'@ﬂ'% [

WHSRBREEEZ (B iHE 5 #mHR)

KUN TU ZANG PO GYEN PA'1 ZHUNG DRUB TE
in the scripture uttered by Samantabhadra,
Rﬁ'ﬁ:’ﬂﬁ&'ﬁ&&'&'@&"@/x&m:;'Io"q ‘

PRI S (e =2 K )

NGEN SONG NEI NAM MA LU TONG PAR SHOG

and may all the lower realms be emptied.
Q:dqm'm'ma:'ﬁ'gr\'ma’gﬁqws&'@@uﬁ'g’qm'ﬁ‘ ‘
K77 Bt REATR BRBRER L BATES B Zf Mt £ 3% (B0 +51B5)
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o (FF s RgRaR=AE E|

MmO O B E

Varja Speech For Accomplishing All Wishes
. - N .

NENN ﬁ’ﬂﬁ& Q%N 1] @q AN zi;‘ ‘

FH SRR E (AR =8 o)
SANGYE KU SUM NYEI PAI JIN LAB DANG
By the blessing of the Buddha who has obtained the three enlightened bodies,

¥, 1‘\ 1‘\1 v - v ‘\'C\ v v v

ENGY N AYTRRF IR TF FANA |

P K hE LU (R R sk Z A 4 )
CHO NYI MI GYUR DEN PAI JIN LAB DANG

By the blessings of the truth of the unchanging nature of phenomena
. 2 . A N2 S o

AP IR FR37&INIA |

PRIEKYIE LLRRRC (MR TR TR sy )

GEN DUN MI CHED DUN PAI JIN LAB KYI

By the blessing of no separating from the harmonious sangha,
Ry af R §E s R AxT
ALEESR ILERIE B8 (e 238 e 45 B & Rk )

J TAR NGO WAR MON LAM DRUB PAR SHOG
May this prayer be fulfilled just as it is made!

B YEREEF B SLBCEI R
TAD YA THA PAN TSADRI YA AH WA BODHI NA YA SO HA

WA £ R BF D E B/ R
Translated / Edited By Lama Drimed and his team
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